
Spravodajca mesta/2010/ročník XII/marec/číslo 5 Spravodajcu mesta Turzovka vydáva
Mesto Turzovka ako nedeliteľnú
prílohu Týždenníka Kysuce. Vychádza
dvakrát za mesiac. Registrácia Okresný
úrad, odbor školstva a kultúry Čadca, 
č. 1/1999. Šéfredaktor Mgr. Kamil
Kobolka. Redakčná rada: Agáta 
Machovčáková, Jana Rudinská, Emília
Škorníková, Rudolf Šobich. Grafická
úprava: Mária Ščuryová, Magma

Zasadalo Mestské zastupiteľstvo

Turzovka

ZRKADLO NÁZOROV
Aj v tomto roku pokračuje v svojej činnosti neinvestičný fond pre deti Otváraj sa brána. Fond, ktorý
pracuje v Turzovke už ôsmy rok, podporuje viaceré kolektívne a individuálne projekty v oblasti
vzdelávania, športu a kultúry. Niektorých občanov sme oslovili s otázkou, či vedia o tom, že deti
v meste môžu podporiť 2%  zo svojich daní prostredníctvom fondu Otváraj sa brána a či si myslia,
že to, čo robí fond pre deti v meste by si zaslúžilo viac pozornosti a podpory dospelých?

– Viem o tom, mám aj infor-
mačný leták fondu Otváraj sa
brána. Je to správna vec, pretože
prispievame našim turzovským
deťom. 

– Áno, určite. 2% nie je až
tak veľa, že by nám chýbali.

Anna, 
Turzovka

– Fond Otváraj sa brána
poznám, svojimi 2% však pod-
porujem iné turzovské občian-
ské združenie.

– Aj keď nemám prehľad
o činnosti fondu, myslím si, že
pokiaľ robí pre deti v meste,
určite si zaslúži pozornosť.

Andrej,
Klokočov

– Áno, viem o tom. Keďže
som bola na materskej dov-
olenke, nemala som možnosť
prispievať tomuto fondu, mo-
mentálne však o tom uvažujem.

– Určite áno, veď ide o naše
deti a mala by sa im poskytnúť
pomocná ruka.

Lenka,
Turzovka

Aj keď mesto Turzovka nebolo úspešné
ani pri druhom podávaní žiadosti
o nenávratný finančný prostriedok v rámci
Regionálneho operačného plánu – prioritnej
osi 1 – Infraštruktúra vzdelávania, ktorej
cieľom bolo komplexne zrekonštruovať je -
dinú základnú školu v meste Turzovka 
(aj tentokrát sa dôvody neschválenia
nevysvetliteľne odlišovali od výborného
hodnotenia technickej a formálnej stránky
projektu a len s veľkým počudovaním
môžeme sledovať ako sú na okolí schvaľo-
vané niekoľkomiliónové investície do škôl
resp. obcí so zarážajúco nízkou de-
mografickou krivkou z čoho logicky vy v -
stávajú také otázky ako napr. „kde je 
tá všeobecne proklamovaná trvalá
udržateľnosť? a pod.), jeho snaha vytvoriť
našej mladej generácii plnohodnotné
prostredie pre kvalitnejšie vzdelávanie
nekončí.

V rámci vlastných zdrojov, chce samo-
správa aj v tomto roku prispieť k obnove
časti základnej školy. Pôjde o také investičné
akcie, ktoré v konečnom dôsledku budú pre
školu znamenať prínos v skvalitnení pod-
mienok vyučovania na škole a v neposled-
nom rade finančné šetrenie budúcich
nákladov, ktoré sú nevyhnutné pre riadnu
prevádzku školy.

V minulom roku samospráva zainvesto-
vala finančné prostriedky do pripojenia ob-
jektov školy na centrálny zdroj tepla, a do
vkladania investícií na podporu efektívneho

využívania energií chce pokračovať aj
v nasledujúcich rokoch. Takýmito opatre -
niami sú v prvom rade výmena okien,
následné vyregulovanie vykurovacej sús-
tavy a termostatizácia, ako aj komplexná
rekonštrukcia vnútroareálových rozvodov
tepla, v ktorých dochádza k najväčším
stratám a únikom.

Keďže zámer je podmienený dosta-
točným množstvom financií, ktoré sú
potrebné na realizáciu krokov postupnej
rekonštrukcie jednotlivých pavilónov školy,
obrátilo sa Mesto Turzovka na Ministerstvo
školstva SR, aby spoločne riešilo pre-
dovšetkým havarijné situácie v budovách
školy. Po odoslaní žiadosti a na základe
následnej obhliadky jednotlivých pavilónov
školy, dostalo mesto prísľub na poskytnutie
finančných prostriedkov, z ktorých by zria -
ďovateľ školy zrekonštruoval strechu a vy-
menil okná na pavilóne „A“, v hodnote cca
165 tis. eur. Z finančných prostriedkov, ktoré
má na opravy k dispozícii samotná škola, 
by sa zrekonštruovali rozvody ústredného
kúrenia a vymenili vykurovacie telesá 
vo všetkých objektoch školy, to znamená
v pavilóne A, B, v časti jedálne a školského
klubu a v šatniach telocvične. Ďalšie zdroje,
ktoré by musel poskytnúť zriaďovateľ zo
svojho rozpočtu, by sa mohla vyregulovať
vykurovacia sústava a systém by bol napo-
jený na centrálne meranie a reguláciu, čo
má za cieľ riadiť vykurovanie v jednotlivých
miestnostiach objektov školy podľa

okamžitej potreby. Všetky tieto práce by
predstavovali náklad vo výške minimálne
70 až 100 tis. eur.

Samozrejme, že mesto Turzovka bude aj
naďalej sledovať možnosti grantovej poli-
tiky, a využije každú príležitosť získania
dotačných prostriedkov na rozvoj a zveľaďo-
vanie stavieb vo svojom  majetku.

Ideálny stav – kompletne zrekonštruo-
vané školské budovy. Mesto rekonštrukciu
uskutočnilo v rokoch 2006 – 2008

Samospráva získa prostriedky
z havarijného fondu MŠ SR
– vystačia však len na strechu
a okná v jednom pavilóne ŽS,
ďalšie financie z vlastných 
rozpočtov školy a mesta

Uplynulý týždeň v stredu 24. februára 2010 zasadalo v Turzovke
po druhý krát v tomto roku Mestské zastupiteľstvo. Poslanci sa v pro-
grame rokovania zaoberali kontrolou plnenia uznesení MsZ z decem-
brového zasadnutia a kontrolou plnenia uznesení za celý uplynulý
rok, a ďalej sa v hlavnej časti rokovalo o návrhoch rozpočtov
príspevkových (MPS, KaSS) a rozpočtových organizácií mesta (ZŠ,
ZUŠ, MŠ, CVČ) na rok 2010. Tie poslanci bez pripomienok schválili
rovnako ako aj návrh VZN o určení výšky dotácie na prevádzku
a mzdy v školách a šk. zariadeniach v meste Turzovka. Táto norma
vychádza z novelizovaného zákona č. 596/2003 Z. z  o štátnej správe
v školstve a školskej samospráve a dotýka sa základných umeleckých
škôl, jazykových škôl, materských škôl a školských zariadení (CVČ,
šk. kluby detí a šk. jedálne). Obce sú povinné určiť výšku dotácie na
žiaka uvedených škôl a školských zariadení na príslušný kalendárny
rok všeobecne záväzným nariadením a anomáliou je, že zákon ukladá
obci povinnosť dotovať prostredníctvom svojho rozpočtu aj obdobné
šk. zariadenia, ktoré majú zriaďovateľa cirkev alebo tzv. súkromnú
osobu (v Turzovke ŠJ Spojenej školy sv. Jozefa internátnej). Schválené
VZN je zverejnené na úradnej tabuli a webstránke mesta. 

Zastupiteľstvo tiež prerokovalo plán podujatí a súťaží MHZ a plán
preventívnych protipožiarnych kontrol na rok 2010, plán športových
a kultúrnych podujatí na rok 2010 a rámcový program Turzovského
leta a 39. Beskydských slávností. Diskutovalo sa aj o viacerých
návrhoch zo správy a stanoviska finančnej komisie MsZ, ktorá napr.
doporučila zveriť správu autobusového nástupišťa na Nádražnej ulici
spoločnosti T-services, s.r.o. (100% vlastníkom je Mesto Turzovka)
s tým, že za každý vjazd budú prepravcovia (cca 150 spojov denne)
platiť poplatok, čo je štandardné na mnohých staniciach v obciach
a mestách na Slovensku. Aj tu sa prejavili populistické názory a niek-
torí poslanci napriek zjavnému ekonomickému prínosu do rozpočtu
mesta sa postavili k tomuto návrhu odmietavo.

V závere rokovania poslanci zobrali na vedomie prípravu envi-
ropodujatí Deň Zeme – čisté mesto a Týždeň za menej odpadov, ktoré
sa budú konať v mesiaci apríl, schválili výzvu na podávanie návrhov
na ocenenia mesta pre rok 2010, dohodu o spolupráci a vzájomnej
pomoci pri zdolávaní mimoriadnych udalostí medzi obcami Horných
Kysúc, ich hasičskými zbormi a Okresným riaditeľstvom HaZZ
v Čadci i dve uznesenia k predkladaným projektom o nenávratný fi-
nančný príspevok z eurofondov na operačný program cezhraničná
spolupráca na poľskú a českú hranicu.

V I. úprave rozpočtu sa
odzrkadlí najmä záverečný
účet z predošlý rok.

Samospráva mesta Turzovka
ešte nemá ukončené hospodáre-
nie za I. štvrťrok 2010 a už sa
pripravuje upraviť rozpočet
v prvej zmene na rok 2010. 
I. úprava rozpočtu na rok 2010
sa odzrkadli v príjmovej i vý-
davkovej časti. (pokračovanie
na nasledujúcej strane)

Pripravuje sa
prvá úprava
rozpočtu
mesta

AKTUÁLNE: 
V marci rozhodujeme o tom,
komu dáme 2 % z dane svojho
príjmu. V Turzovke sa o ne
uchádza aj Neinvestičný fond
pre deti Otváraj sa brána.
č. ú: 0311837182/0900
IČO – 37815849

Zimné obdobie končí a snehová
pokrývka postupne mizne. Ľady,
ktoré zakrývali Kysucu a Pred-
mieranku v Turzovke odplavilo
ešte v uplynulom týždni
a našťastie to nenarobilo žiadne
škody ich zablokovaním alebo
spriečením v zúžených častiach
koryta. Po daždi a oteplení, ktoré
nastali v druhej polovici februára
a prispeli k masívnemu topeniu
sa snehu, sa rozvodnili menšie
riečky v našom regióne. A to je
dôvodom, prečo sa niektorí oby-
vatelia obávajú povodí. Do-
brovoľný hasičský zbor
v Tur zov ke už niekoľkokrát 

lokálne zasahoval, pri zásahoch
našťastie stačilo uvoľniť
zavalené priekopy. Topenie ľadu
je pozvoľné, vzhľadom na to, že
cez deň sú teploty nad nulou
a v noci naopak pod bodom
mrazu. Povodne tak u nás,
našťastie, vôbec nehrozia.

Podporme spoločne
turzovské deti

OTEPLILO SA, POVODNÍ 
SA VŠAK OBÁVAŤ NETREBA



(dokončenie z predchádza-
júcej strany) –

Samospráva mesta
oboznámila s prípravou na I.
úpravu rozpočtu finančnú komi-
siu na svojom zasadnutí dňa 15.
2. 2010. Nakoľko samospráva
má spracovaný záverečný účet
mesta za rok 2009 a hospodáre-
nie mesta skončilo s pozitívnym
výsledkom, budú upravené
príjmy u finančných operácií 
vo výške 399 732 eur. Jedná sa 
o prebytok hospodárenia za rok
2009 a prevody prostriedkov 
z peňažných fondov.  

V príjmovej časti rozpočtu
dôjde k úprave  u kapitálových
príjmov – z príjmov predaja
pozemkov, ktoré neboli z dôvodu
hospodárskej krízy do konca
roka poukázané na účet samo-
správy. Po dlhoročnom súdnom
spore dôjde aj k odpredaju bytu
v bytovom dome č. 471. Up-
ravené budú aj rozpočty jed-
notlivých dotácií za prenesený
výkon (Základná škola – up-
ravený normatív, matričná 
činnosť, register obyvateľstva,

školský úrad, územné rozhodnu-
tie a stavebný poriadok.  

Vo výdavkovej časti pro-
gramového rozpočtu dôjde 
k viacerým zmenám, budú
vytvorené nové položky v pro-
grame Vzdelávanie – Havarijný
stav ZŠ Turzovka – spoluúčasť,
v programe – Interné služby –
zakúpenie snehovej frézy, vybu-
dovanie konštrukcie pre umiest-
nenie infokiosk. K úprave
rozpočtu dôjde i v programe
Odpadové hospodárstvo na
položke Skladová hala pri MPS.
U bežných výdavkov dôjde 
k úprave na základe oznámenie
o výške dotácií na prenesený
výkon. 

Aj pri zapracovaní zmien
v rozpočte na rok 2010 chce
samospráva udržať vyrovnaný
rozpočet. 

Navrhnuté zmeny prerokuje
finančná komisia a  správy ma-
jetku mesta v mesiaci apríl
2010, aby mohli byť schválené
mestským zastupiteľstvom na
jeho najbližšom zasadnutí.

– kk –

Prvá úprava rozpočtu mesta

Základná škola – to sú predovšetkým hodiny a hodiny „povin-
ných“ predmetov, no v rámci nových učebných programov
to už nemusí byť celkom tak. Učitelia si čiastočne môžu os-

novy upraviť a obohatiť celý učebný proces novým obsahom alebo for-
mami vzdelávania. Na prvom stupni sú to najmä tzv. prierezové témy,
ale sú tu aj ďalšie možnosti. 

V polovici februára mali všetky deti 1. stupňa netradičnú návštevu.
Okrem Martinky Michalkovej a PhDr. Evy Škorvagovej PhD. poctili
malých žiačikov svojou návštevou aj tri nádherné psíky. Snáď najväčší
obdiv preukazovali deti sučke Samojeda Elfinke. Nemožno však
opomenúť ani dve sučky plemena West Highland White Terrierov –
Eilinku a Kerinku. Martinka Michalková je mladá slečna, ktorá sa pro-
fesionálne venuje výcviku psov pre účely canisterapie. Toto zložité
slovo možno jednoducho vysvetliť ako pozitívne pôsobenie psíkov na
zdravie človeka. Martinka porozprávala deťom niečo o psíkoch, o svo-
jej práci, o živote týchto psíkov v minulosti a ukázala im aj zopár
kúskov. Najzaujímavejší bol tanec jednej z prítomných sučiek, ktorá
si vzápätí veľmi užívala potlesk detí. Možno už len dodať, že Elfinka
získala na medzinárodnej výstave psov niekoľko významných hod-
notení, ktoré boli podmienkou pre udelenie titulu šampióna krásy. 

Škola tak sprostredkovala svojim žiakom nielen príjemný, ale
najmä poučný zážitok, veď mnohé z nich môžu v budúcnosti túto
vzácnu skúsenosť využiť pre seba alebo svojich blízkych.

O aktivitách Združenie TKO Semeteš, ktoré sa zameriava najmä na
zber, triedenie a likvidáciu komunálneho odpadu v obciach na
Horných Kysuciach sme sa v minulosti už zmieňovali niekoľko krát.
Jednoznačnou úlohou pri vzniku tohto združenia v roku 1996, okrem
zavedenia separovaného odpadu, bola sanácia starej skládky a výs-
tavba novej skládky. 

Separovaný zber sa darí v obciach Mikroregiónu prevádzkovať
pomerne veľmi dobre, starú skládku sa vďaka viacerým dotáciám z re-
cyklačného fondu, environmentálneho fondu a pod. podarilo viac-
menej úspešne sanovať, aktuálnou ostáva otázka doriešenia výstavby
novej skládky, ktorá by regionálne pomohla obciam na Horných Ky-
suciach vyriešiť problematiku obmedzeného trhu (dostupné sú len dve
skládky TKO – fi. JOKO v Čadci a fi T+T v Žiline – Považskom Chlmci)
a nárastu ceny spôsobeného veľkými prevoznými vzdialenosťami. 

Združenie vyvinulo maximálne úsilie v príprave výstavby novej
skládky v Turzovke na Semeteši -bol to nekonečný maratón rokovaní
od územného plánu, záberu, zamerania pozemkov vrátane usporiada-
nia majetkových pomerov, cez prípravu a niekoľkonásobné
pripomienkovanie projektovej dokumentácie rozličnými dotknutými
subjektmi, administrácia územného a stavebného konania, po verejné
obstarávanie na dodávateľa či finančné analýzy a prípravu úverových
podmienok financovania. Zdá sa však, že všetka táto viac než de-
saťročná práca, úsilie a nemalé finančné prostriedky nakoniec môže
skončiť „v šuplíku“. 

Napriek tomu, že Združenie je neziskovou organizáciou a nemá
dostatok vlastných zdrojov na investovanie takejto stavby ani taký ma-

jetok, ktorým by dokázalo ručiť eventuálny úver, Správna rada združe-
nia našla po rokovaniach so zástupcami DEXIA banky Slovensko op-
timálne riešenie. Tým je Zmluva o dodávkach a ukladaní
komunálneho odpadu na skládke „Integrované zariadenie na
nakladanie s odpadmi“ v lokalite Turzovka – Semeteš. Účastníkmi zm-
luvy by boli všetky členské samosprávy združenia a banka. V uvedenej
zmluve sú jasne vymedzené podmienky a záväzky, ktoré vychádzajú
z dlhodobých štatistických ukazovateľov produkcie odpadov na

Slovensku s ohľadom na individuálne podmienky združenia. takáto
forma je pre banku jediným možným spôsob ako pomôcť mestu a ob-
ciam vybudovať skládku a zároveň dokázať dlhodobo plniť podmienky
splácania poskytnutého úveru bez zaťaženia jednotlivých obcí. Zmluva
už prešla aj obecnými zastupiteľstvami , ale celý proces sa zrazu zas-
tavil. Jablkom sváru sa stal nový prepočet „povinnej produkcie“ ko-
munálneho odpadu. Po nedohode a odstúpení obce Staškov sa
prepočítala ročná produkcia TKO na občana na počet obyvateľov os-
tatných členských obcí čo už neakceptovali obce Podvysoká, dlhá nad
Kysucou, Olešná či Vysoká nad Kysucou. Tieto obce tvoria neúmerne
„malé“ množstvá TKO (to neznamená, že sa u nich odpad nenachádza
a otázne je kde „nevykazovaný“ odpad končí ?!) a v zmysle pripravenej
zmluvy by museli za to znášať úverové sankcie. Aby sme boli
konkrétny v spomínaných obciach je to cca 85 – 133 kg/občana/rok
pričom štatistický priemer za celé Slovensko je cca 330 kg/občan/rok
a na stabilnú ekonomiku skládky a platobnej schopnosti k úveru
postačuje 170 kg/občan/rok. 

Ak sa obce nezhodnú či budú v riešení tohto problému ďalej pos-
tupovať podľa porekadla „keď skapala koza mne nech aj tebe hoc aj
dve“ resp. „hodia cez palubu“ niekoľkoročné aktivity na budovaní or-
ganizácie na systémové nakladanie s odpadmi, môže skončiť celý pro-
jekt združenia ako takého a doplatia na to všetky obce a ich občania.
A to nielen zvýšenými poplatkami za odpady – ich zber a likvidáciu,
ale aj možnými stratami majetku v združení. A kto bude vinníkom? –
nuž ako je to na Slovensku bežné všetci iní len nie tí skutoční vinníci! 

Téma:  Hodia obce na Horných Kysuciach 
niekoľkoročnú prácu na príprave a vybudovaní 
novej skládky odpadov „cez palubu“?!?

Veľká Noc sa blíži

Pod názvom Jar prináša Veľkú noc pripravuje Kultúrne
a spoločenské stredisko výstavu venovanú prebúdzajúcej sa
prírode a príchodu jari. Obdobiu plnému vône, farieb a dobrej
nálade, ktoré so sebou prináša aj najvýznamnejšie kresťanské
sviatky- Veľkú noc.

Vernisáž veľkonočnej výstavy sa uskutoční 23.
marca o 15.30 hod. vo výstavnej sieni Domu kultúry.

V kultúrnom programe sa predstaví FS Ďatelinka
z Materskej školy Šarky. Výstava je predajná a prispieť na ňu
môže každý, kto do 22. marca prinesie do Mestskej knižnice
vlastnoručne vyrobené dekorácie, ikebany, medovníčky, či iné
výrobky spojené s Veľkou nocou a príchodom jari.

AVATAR
13. 3. 2010 o 19.30 hod. 
Akčný sci-fi thriller. Príbeh

ďalekej budúcnosti... 

O filme Avatar sa toho popísalo
už veľa a napriek tomu, že od jeho
uvedenia na filmové plátna prešlo
doslova len niekoľko týždňov stal sa
trhákom a na jeho uvedenie čakajú
snáď všetky kiná. Ak tento film
k niečomu vyzýva, tak je to uve-
domenie si základného puta medzi
životom a prírodou, no nerobí to

banálnym, ale pomerne sofistiko-
vaným spôsobom. Celé rozprávanie
je v podstate koncipované tradičným
spôsobom a všetko podriaďuje snahe
o dokonale čistý klasický príbeh,
ktorý je základom (živnou pôdou) fil-
mov tohto druhu. Film Avatar je plný
moderných výrazových prostriedkov
a najmodernejšej techniky, ale
naplno ich vkladá do služieb príbehu.
Mládeži prístupný od 7 rokov.
Vstupné 2,50 € 

PLANÉTA 51
20. 3. 2010 o 18.00 hod. 
Animovaná rozprávka. Niečo

neznáme sa približuje k ich
planéte... My! Mládeži prís-
tupný, slovenský dabing. 
Vstupné 2,00 €

Kino Jašík: MAREC

Za predchádzajúce roky sa zmenila nielen legislatíva v nakladaní 
s odpadmi, prístup samosprávy k tomu problému, ale aj zmýšľanie oby-
vateľov mesta. Mnohí sa zapájajú do rôznych aktivít a podujatí, ktoré mesto
zorganizovalo, ale ešte stále to nestačí na všeobecnú spokojnosť. Vlani Tur-
zovka zaviedla nový systém – do zeme sa zabudovali polopodzemné kon-
tajnery, ktoré sa využívajú napríklad v Nemecku či Rakúsku. Turzovka je
jediným mestom na Slovensku s takouto technológiou zberu odpadu. 

Napriek snahe samosprávy vytvárať podmienky na separovanie,
aj napriek vynalo ženiu nemalých finančných pros t ried kov, zatiaľ
necítiť výraznejšie znižovanie množ stva neseparovaného komunál-
neho odpadu. Je jasné, že tieto činnosti sú „behom na dlhé trate“. Preto sa
samospráva bude aj naďalej snažiť o čo najväčšiu propagáciu a osvetu
v tejto oblasti pre rodiny aj jednotlivcov. 

Stále si treba uvedomovať nielen ekologickú, ale aj ekonomickú stránku.
Len minimalizovaním komunálneho odpadu a pravidelným triedením
a zberom vyseparovaných zložiek – plastov, tetra pakov, skla, papiera,
želez ných, neželez ných kovov, bioodpadu či organizovaním zberu
nadobjemného a ne bez pečného odpadu je možné znižovať náklady na
uloženie odpadov na skládke, a tým znížiť i zaťaženie občanov miest-
nymi poplatku za na kla danie s komunálnym odpadom.

Najhoršia situácia v triedení a zbere jednotlivých vyseparovaných
zložiek odpadu bola najmä v bytových domoch na sídlisku, kde nie je možné
odstrániť anonymitu pôvodcov odpadu. Sídlisko je dostatočne zásobené
zbernými nádobami na jednotlivé komodity, no aj tak si obyvatelia “mýlia”
nádoby na komunálny odpad s nádobami na separovaný odpad.

V rodinných domoch je situácia podstatne lepšia, jednotlivé zložky
odpadu nie sú zmiešavané, problémom sa javí len tá skutočnosť, že nie
všetky rodinné domy sa do separovania zapájajú. Samospráva zbiera tieto
údaje z identifikačných etikiet s čiarovým kódom, ktorými sú označené
všetky vrecia na separovaný odpad. Názorne to dokumentujú nasledovné
údaje za najčastejšie separovanú komoditu – plasty za rok 2009 v %:

Odpady a čo s nimi: Nakladanie s odpadom, jeho minimalizácia
a triedenie sú „behom na dlhé trate“

Nový zberný dvor TKO Semeteš
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„Žena pochádza z mužovho
rebra. Nie z jeho chodidla, aby
sa po nej chodilo. Nie z jeho
hlavy, aby bola dokonalejšia,
ale z boku, aby bola rovnaká.
Spod ramena, aby bola chrá-
nená a blízko srdca, aby bola
milovaná.“ (Talmud) 
8. marca si pripomíname Medzi -
národný deň žien, a tak si
spoločne želajme, aby tento svia-
tok nebol len sviatkom „minu-
losti“, ale aj sviatkom úcty 
k ženám. Žena je slovo, ktoré
skrýva v sebe krásu, duchaplnosť
i zmyselnosť. Milé ženy, man -
želky, matky a dcéry, prajeme
Vám k Medzinárodnému dňu
žien veľa zdravia a život plný
úprimnej lásky a zaslúženej úcty.

Miroslav Rejda, primátor mesta
a pracovníci samosprávy 

Deti sa v základnej škole 
zoznámili s netradičnou liečebnou
metódou – canisterapiou

8. marec
Medzinárodný
deň žien
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